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путешествие سَفَرٌ ( 3 أَسْفَارٌ)

возраст سِنٌّ

имя ٱسْمٌ ( 3 أَسْمَاءُ)

тёзка سَمِيٌّ ( 3 أَسْمِيَاءُ)

небо
! (ж. р.) سَمَاءٌ ( 3 سَمَـوَٰاتٌ)

господин سَيِّدٌ ( 3 سَادَةٌ)

ش

желать شَاءَ – يَشَاءُ – مَشِيئَةً

наедаться شَبِعَ – يَشْبَعُ – شَبَعًا

благодарить
– кого? | ِلـ شَكَرَ – يَشْكُرُ – شُكْرًا

дело, положение شَانٌْٔ ( 3 شُؤُونٌ)

поэзия شِعْرٌ

поэт شَاعِرٌ ( 3 شُعَرَاءُ)

что-то / ничего شَيْءٌ ( 3 أَشْيَاءُ)

ص
становиться

– кем? чем? | (–)
переходить
– куда? | ٰالَِٕى

صَارَ – يَصِيرُ – صَيْرُورَةً
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отдыхать ٱسْتَرَاحَ – يَسْتَريِحُ – ٱسْتِرَاحَةً

мужчина رجَُلٌ ( 3 رجَِالٌ)

голова رَاسٌْٔ ( 3 رُؤُوسٌ)

ветер / запах
! (ж. р.) ريِحٌ ( 3 ريَِاحٌ)

господь, господин, хозяин
(с «аль»: Господь) ربٌَّ ( 3 أَرْبَابٌ)

س

путешествовать سَافَرَ – يُسَافرُِ – مُسَافَرَةً

спрашивать سَأَلَ – يَسْأَلُ – سُؤَالًا

жить, проживать, 
поселяться

– где? | (–), ِبـِ ,في
успокаиваться, находить 

успокоение
– рядом с кем/чем? 
во время чего? | ٰالَِٕى

سَكَنَ – يَسْكُنُ – سُكُونًا

приветствовать
– кого? | ٰعَلَى سَلَّمَ – يُسَلِّمُ – تَسْلِيمًا

слышать
– кому? что? | (–)

слушать
– кого? что? | ِلـ

سَمِعَ – يَسْمَعُ – سَمْعًا

«Слава Тебе» سُبْحَانَكَ

счастливый سَعِيدٌ ( 3 سُعَدَاءُ)
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ноша حِمْلٌ ( 3 أَحْمَالٌ)

носильщик الوُنَ) الٌ ( 3 حَمَّ حَمَّ

вокруг حَوْلَ... \ حَوْلُ \ مِنْ حَوْلُ

пока не … / так что даже حَتَّىٰ

خ

халиф خَلِيفَةٌ ( 3 خُلَفَاءُ)

уксус خَلٌّ

вино
! (ж. р.) خَمْرٌ

د
входить

– куда? | (–), ِالَِٕىٰ ,في
– к кому? | ٰعَلَى

دَخَلَ – يَدْخُلُ – دُخُولًا

звать
– кого (обращаясь лично)? | (–)
– кого? (чтобы его привели)? | ِبـ

– с чем? (чтобы это принесли)? | ِبـ
دَعَا – يَدْعُو – دُعَاءً

дом вместе со двором
! (ж. р.) دَارٌ ( 3 دِيَارٌ)

ر

видеть رَأَىٰ – يَرىَٰ – رَائًْا

хотеть أَرَادَ – يُريِدُ – ارَِٕادَةً



8

купец, торговец تَاجِرٌ ( 3 تجَِارٌ)

ث

быть/стать тяжёлым
– для кого? | ٰعَلَى ثَقُلَ – يَثْقُلُ – ثقَِلًا

тяжесть ثقِْلٌ ( 3 أَثْقَالٌ)

ج

делать (абстр.) جَعَلَ – يَجْعَلُ – جَعْلًا

усаживать أَجْلَسَ – يُجْلِسُ – اجِْٕلَاسًا
отвечать, соглашаться 

(положительно отвечать)
– кому? | (–), ِلـ

أَجَابَ – يُجِيبُ – اجَِٕابَةً

сад
(с «аль»: Рай) جَنَّةٌ ( 3 جِنَانٌ)

ح

охранять حَرسََ – يَحْرسُُ – حِرَاسَةً

восхвалять حَمِدَ – يَحْمَدُ – حَمْدًا
нести

беременеть حَمَلَ – يَحْمَلُ – حَمْلًا

красивый حَسَنٌ ( 3 حِسَانٌ)

мудрый حَكِيمٌ ( 3 حُكَمَاءُ)
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человек انِْٕسَانٌ ( 3 نَاسٌ، أُنَاسٌ)

люди (чего-то) أَهْلٌ

сейчас ٱلْانَٓ

вот / однажды / когда 
(пр. время) 

так как
اذِْٕ

когда когда (наст. вр., буд. вр.)
как вдруг | (–), ِبـ اذَِٕا

ب

начинать
– что? | ِفي

– с чего? | ِبـ
ً بَدَأَ – يَبْدَأُ – بَدْأ

улыбаться مًا مُ – تَبَسُّ مَ – يَتَبَسَّ تَبَسَّ

море بَحْرٌ ( 3 بحَِارٌ)

сад بُسْتَانٌ ( 3 بَسَاتيِنُ)

часть بَعْضٌ ( 3 أَبْعَاضٌ)

ворота, дверь بَابٌ ( 3 أَبْوَابٌ)

привратник ابُونَ) ابٌ ( 3 بَوَّ بَوَّ

между بَيْنَ...

ت

оставлять تَركََ – يَتْركُُ – تَرْكًا
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فَدَعَوْتُ   ، أَنْشَدتَّ مَا  فَأَعْجَبَنِي  بٱِلْبَابِ،  وَأَنْتَ 

تِي كَيْفَ صِرتُْ  الُ، أَقصُُّ عَلَيْكَ قِصَّ بكَِ. يَا حَمَّ

أَسْفَارٍ،  سَبْعَةَ  سَافَرتُْ  ٱلْانَٓ.  فيِهِ  أَنَاْ  ٱلَّذِي  الَِٕى 

ةً لَمْ يَسْمَعْهَا أَحَدٌ الَِّٕا  انَِّٕ لكُِلِّ سَفَرٍ مِنْهُنَّ لَقِصَّ وَ

بًا“. بَ مِنْهَا تَعَجُّ تَعَجَّ

СЛОВАРЬ

أ

подходить
– к кому? к чему? | (–)

– с кем? с чем? | ِبـ
посещать

– кого? | ٰعَلَى

أَتَىٰ – يَاتْٔيِ – اتِْٕيَانًا

брать
– кого? что? | (–)

– за что? | ِبـ
– чем? | ِبـ

أَخَذَ – يَاخُْٔذُ – أَخْذًا

есть, кушать أَكَلَ – يَاكُْٔلُ – أَكْلًا

приказывать
– что? относительно кого? 

относительно чего? | ِبـ
أَمَرَ – يَامُْٔرُ – أَمْرًا

плата / вознаграждение أَجَرٌ ( 3 أُجُورٌ)

бог الَِٕـهٌٰ ( 3 آلهَِةٌ)
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حَوْلهِِۦ اعِْٕجَابًا كَثِيرًا، فَقَالَ: ”انَِّٕ هَـذِٰهِۦ لَدَارٌ مِنْ 

دِيَارِ ٱلْجَنَّةِ“، فَسَلَّمَ عَلَىٰ أَهْلِ ٱلْمَكَانِ. فَأَجْلَسَهُۥ 

ارِ بَيْنَ يَدَيْهِ وَقَالَ لَهُۥ: ”مَرحَْبًا بكَِ!“  صَاحِبُ ٱلدَّ

”بٱِسْمِ  فَقَالَ:  طَيِّبٍ،  بطَِعَام2ٍ  فَأُتيَِ  بهِِۦ،  فَأَمَرَ 

ٱللَّهِ“، فَأَكَلَ حَتَّىٰ شَبِعَ. فَحَمِدَ ٱللَّهَ، ثمَُّ غَسَلَ 

ارِ عَلَى ٱلطَّعَامِ. فَسَأَلَهُۥ  يَدَيْهِ وَشَكَرَ لصَِاحِبِ ٱلدَّ

ارِ: ”مَا ٱسْمُكَ وَمَا شَانْٔكَُ؟“ فَقَالَ:  صَاحِبُ ٱلدَّ

غَيْريِ  أَمْتِعَةَ  أَحْمِلُ  الُ،  ٱلْحَمَّ نْدِبَادُ  ٱلسِّ ”ٱسْمِي 

مَ  فَتَبَسَّ أَجْرًا“.  ذَٰلكَِ  عَلَىٰ  فَأُعْطَىٰ  عَلَىٰ رَاسِْٔي، 

ارِ ضَاحِكًا مِنْ قَوْلهِِۦ وَقَالَ: ”تَعَلَّم3ْ يَا  صَاحِبُ ٱلدَّ

نْدِبَادُ،  الُ، انِِّٕي سَمِيُّكَ، فَٱسْمِي كَٱسْمِكَ ٱلسِّ حَمَّ

. سَمِعْتُكَ تنُْشِدُ شِعْرًا  نْدِبَادُ ٱلْبَحْريُِّ انَِّٕنِي أَنَا ٱلسِّ وَ
2 В арабском языке нет слова «приносить», поэтому вместо 
«приносить» будет конструкция по типу «приходить с (чем-то)». 
Буквальный (на сколько это возможно для литературного русского 
языка) перевод предложения: «К нему пришли с едой», где глагол 
«приходить» в арабском языке имеет страдательный залог и 
грамматически относится к тому, к кому пришли, а не к тем, кто 
пришёл (как это в русском).
3 Глагол «َـم  имеет смысл «изучать», но в повелительном «تعََلَّـ
наклонении часто используется в смысле «знай же».
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ارِ وَجَعَلْتَ  مِنَ ٱلنَّاسِ سَعِيدًا كَصَاحِبِ هَـذِٰهِ ٱلدَّ

مِنْهُمْ كَمِثْلِي. انَِّٕكَ أَنْتَ ٱلْحَكِيمُ ٱلْعَلِيمُ»، فَأَنْشَدَ 

شِعْرًا:

انَِّٕنِي ... لَمْ يَحْمِلْ حَامِلٌ قَطُّ  أَلَا غَيْريِ سَعِيدٌ وَ

كَمِثْلِ حِمْلِي

جَعَلَنَا رَبِّي كُلَّنَا مِنْ آدَمٍ ... لَـكِٰنَّ بَيْنَنَا كَمَا بَيْنَ 

ۦ خَمْرٍ وَخَلِّ

وَمَا ظَنَنْتُ رَبِّي بظَِالمٍِ ... لَمْ يَفْعَلْ رَبُّنَا قَطُّ بغَِيْرِ 

عَدْلِۦ

نْشَادِ وَأَرَادَ أَنْ  عَاءِ وَٱلْإِ نْدِبَادُ مِنَ ٱلدُّ ا فَرغََ ٱلسِّ وَلَمَّ

نِّ  غِيرُ ٱلسِّ يَحْمِلَ حِمْلَهُۥ، فَيَمْضِيَ، اذَِٕا ٱلْغُلَامُ ٱلصَّ

دَعَا  ”قَدْ  وَيَقُولُ:  بيَِدِهِۦ  يَاخُْٔذُ  ٱلْوَجْهِ  ٱلْحَسَنُ 

بكَِ سَيِّدِي، فَٱدْخُلْ عَلَيْهِ وَكَلِّمْهُ“. وَلَمْ يَسْتَطِعِ 

حِمْلَهُۥ  فَتَركََ  فَأَجَابَ.  عَنْهُ،  يُعْرضَِ  أَنْ  نْدِبَادُ  ٱلسِّ

ارِ،  ٱلدَّ فيِ  ٱلْغُلَامِ  مَعَ  فَدَخَلَ  ليَِحْرسَُهُۥ،  ابِ  للِْبَوَّ

يِّدِ أَعْجَبَهُۥ مَا كَانَ مِنْ  حَتَّىٰ اذَِٕا دَخَلَا عَلَى ٱلسَّ
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مَةُ ٱلْمُقَدَّ

كَانَ فيِ أَيَّامِ ٱلْخَلِيفَةِ هَـرُٰونَ ٱلرَّشِيدِ بمَِدِينَةِ بَغْدَادَ 

نْدِبَادُ. وَكَانَ فَقِيرًا يَحْمِلُ مِنْ  رجَُلٌ يُقَالُ لَهُ ٱلسِّ

أَنْ  قَلِيلٍ  مَالٍ  فىِ  ثَقِيلَةً  أَشْيَاءَ  مَكَانٍ  الَِٕىٰ  مَكَانٍ 

اذِْٕ مَرَّ  يَكُونَ لَهُۥ عَيْشٌ ليَِوْمِهِۦ يَاكُْٔلُهُۥ، فَلَا يَمُوتُ. وَ

نْدِبَادُ ببَِابٍ لدَِارِ تَاجِرٍ وعََلَىٰ رَاسِْٔهِۦ ثقِْلٌ، فَثَقُلَ  ٱلسِّ

عَلَيْهِ حَتَّىٰ وَضَعَهُۥ عَلَىٰ مِصْطَبَةٍ عِنْدَ ذَٰلكَِ ٱلْبَابِ 

نْدِبَادُ ريِحًا طَيِّبَةً وَسَمِعَ  كَيْ يَسْتَريِحَ. فَوَجَدَ ٱلسِّ

وَرَاءَهُۥ  وَرَأَىٰ  ٱلْبَابَ  فَأَتَى  فَأُعْجِبَ.  يُغَرِّدُ،  طَيْرًا 

بُسْتَانًا فيِهِ غِلْمَانُ ٱلتَّاجِرِ يَقْرَأُ بَعْضُهُمْ شِعْرًا عَلَىٰ 

بَعْض1ٍ وَأَشْيَاءُ لَا توُجَدُ أَمْثَالهَُا الَِّٕا عِنْدَ ٱلْمُلُوكِ. 

«سُبْحَانَكَ  وَقَالَ:  مَاءِ  ٱلسَّ فيِ  نْدِبَادُ  ٱلسِّ فَنَظَرَ 

ا تَفْعَلُ، تفُْقِرُ مَنْ  ، وغَُفْرَانَكَ، لَا تسُْأَلُ عَمَّ ٱللَّهُمَّ

تَشَاءُ وَتغُْنِي مَنْ تَشَاءُ، لَا الَِٕـهَٰ الَِّٕا أَنْتَ، جَعَلْتَ 
1 Слово «ٌبعَْــض» буквально означает «часть» (ед. ч.), но используется 
в конструкциях по типу «друг другу». Буквальный перевод 
предложения: «Их часть читала другой (их) части стихи».
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